ANNEX 11/ BILAGA 111

VETERINARY CERTIFICATE/ DJURHALSOINTYG
EMBRYOS OF DOMESTIC ANIMALS OF THE BOVINE SPECIES FOR IMPORTS
COLLECTED OR PRODUCED BEFORE 1 JANUARY 2006/ EMBRYON FRAN TAMDJUR AV NOTKREATUR
SOM SKALL IMPORTERAS
OCH SOM SAMLATS IN ELLER PRODUCERATS FORE DEN 1 JANUARI 2006

1. Country of provenance and competent authority. / | 2. Health certificate No: / Hélsointygets nummer:
Ursprungsland och behorig myndighet

A. ORIGIN OF EMBRYOS/ EMBRYONAS URSPRUNG

3. Approval number of the embryo collection team or embryo production team('): / Godkinnandenummer for
samlingsgruppen eller produktionsgruppen (1):

4. Name and address of the embryo collection team or | 5. Name and address of the consignor / Avsdndarens namn och
embryo production team('): / Samlingsgruppens | adress
eller produktionsgruppens namn och adress ('):

6. Country and place of loading / Land och ort for | 7. Means of transport/ Transportmedel
lastning

B. DESTINATION OF EMBRYOS/ EMBRYONAS BESTAMMELSEORT

8. Member State of destination/ | 9. Name and address of the consignee/ Mottagarens namn och
Destinationsmedlemsstat adress

C. IDENTIFICATION OF EMBRYOS/ IDENTIFIERING AV EMBRYONA

10.1. Identification mark of | 10.2. Number of | 10.3. Produced embryos(") /| 10.4. Date of
embryos(®) / embryos/ Producerade embryon(") collection or
Embryonas Antal (a) Derived by in vitro fertilisation / In production /
identifieringsmarkning embryon vitro-befruktning Insamlings- eller
A (b) Subjected to  penetration  of produktionsdag

zona pellucida / Penetration av zona

pellucida
(a) yes/mo(') / ja/nej !
(b) yesmo(') / ja/nej '
(a) yes/no(l) / ja/nej !
(b) yes/mo(") / ja/mej !
(a) yes/mo(") / ja/ej !
(b) yes/no(") / ja/nej !
(a) yes/mo(") / ja/mej !
(b) yes/mo(") / ja/ej !
(a) yes/no(") / ja/nej !
(b) yes/mo(") / ja/nej '




(a) yes/no(") / ja/nej !
(b) yes/no(") / ja/nej !
(a) yes/mo(") / ja/ej !
(b) yes/no(") / ja/nej !
(a) yes/no(') / ja/nej !
(b) yes/mo(") / ja/mej !
(a) yes/mo(") / ja/nej !
(b) yes/no(") / ja/nej !
(a) yes/mo(") / ja/mej !
(b) yes/no(") / ja/nej !

D. HEALTH INFORMATION/ HALSOINFORMATION

11. 1, the undersigned official veterinarian of the Government of / Jag intygar harmed i egenskap av officiell veterinar

12, fOr TEETIN@EN 1 ..uuuitiii et

(insert name of exporting country)/ (exporterande land)

certify that: / att

11.1. the embryo collection(') / production(') team identified above: / den ovannimnda samlingsgruppen (') / produktionsgruppen

"

11.2.1.

11.2.2.1.

11.2.2.2.

- is approved in accordance with Chapter I of Annex A to Directive 89/556/EEC, / &r godkéand i enlighed med kapitel I i
bilaga A till direktiv 89/556/EEG,

- carried out the collection, processing, production(') and storing and transport of the embryos described above in
accordance with Chapter II of Annex A to Directive 89/556/EEC,/ har samlat in, bearbetat eller producerat samt lagrat
och transporterat ovanndamnda embryon i enlighet med kapitel 11 i bilaga A till direktiv 89/556/EEG,

- is subjected at least twice per year to inspection by an official veterinarian. / kontrolleras av en officiell veterindr minst
tva ganger om &ret,

The embryos to be exported were collected” or produced” in the exporting country, which according to official

findings: / de embryon som skall exporteras samlades in " eller producerades” i det exporterande landet vilket enligt
officiella rapporter

has been free from rinderpest during 12 months immediately prior to the collection!" or production'” of the embryos; / har
varit fritt frén boskapspest under den tolvménadersperiod som omedelbart foregick insamlingen” eller produktionen'” av
embryon,

either has been free from foot-and-mouth disease during the 12 months immediately prior to collection” or production" of
the embryos and has not practiced vaccination against foot-and-mouth disease during this period('), / antingen har varit fritt
frén mul- och klovsjuka under den tolvménadersperiod som omedelbart foregick insamlingen'” eller produktionen” av
embryon och inte har tillimpat vaccinering mot mul- och klévsjuka under den perioden('),

or/ eller

has not been free from foot-and-mouth disease for the 12 months immediately prior to the collection” or production” of
the embryos and/or has practised vaccination against foot-and-mouth disease during this period, and / inte har varit fritt
fran mul- och klévsjuka under den tolvménadersperiod som omedelbart foregick insamlingen'” eller produktionen” av
embryon och/eller har tillimpat vaccinering mot mul- och klovsjuka under den perioden, och

- the embryos have been stored in approved conditions for a minimum period of 30 days immediately after collection,
and / alla embryon har lagrats under godkédnda forhéllanden under en period om minst 30 dagar omedelbart efter
insamlingen,

- the donor females and the donors of ovaries, oocytes and other tissues used in the production of embryos come from a
holding in which no animal has shown clinical signs of foot-and-mouth disease nor was vaccinated against foot-and-
mouth disease during the 30 days prior to collection('); / de donatordjur av honkén och donatorer av dggstockar, oocyter
och andra vivnader som anvéinds vid produktionen av embryon kommer fran en anldggning dér inga djur har uppvisat
kliniska tecken pa mul- och klovsjuka eller har vaccinerats mot mul- och klovsjuka under en period om 30 dagar fore
insamlingen("),




11.2.3.1.

11.2.3.2.

11.3.1.

11.3.2.

either has been free from bluetongue and epizootic haemorrhagic disease (EHD) for the 12 months immediately prior to
collection' or production” of the embryos to be exported and has not practiced vaccination against these diseases during
this period('), / antingen har varit fritt frin bluetongue och epizootic haemorrhagic disease (EHD) under den
tolvménadersperiod som omedelbart foregick insamlingen eller produktionen" av de embryon som skall exporteras och
inte tillimpat vaccinering mot dessa sjukdomar under den perioden ('),

or/ eller

has not been free from bluetongue and epizootic haemorrhagic disease (EHD) for the 12 months immediately prior to
collection” or production'” of the embryos to be exported and/or has practised vaccination against these diseases during
this period, and / inte har varit fritt fran bluetongue och epizootic haemorrhagic disease (EHD) under den
tolvménadersperiod som omedelbart foregick insamlingen” eller produktionen” av de embryon som skall exporteras
och/eller har tillampat vaccinering mot dessa sjukdomar under den perioden, och

- the embryos have been stored in approved conditions for a minimum period of 30 days immediately after collection,
and/ alla embryon har lagrats under godkidnda forhéllanden under en period om minst 30 dagar omedelbart efter
insamlingen, och

- the donor females and the donors of ovaries, oocytes and other tissues used in the production of embryos were subjected
to an agar gel immuno diffusion test and a serum neutralisation test for the detection of antibodies against the epizootic
haemorrhagic disease virus carried out with negative results on a blood sample taken not less than 21 days following
collection("); / de donatorhondjur och donatorer av #ggstockar, oocyter och andra vdvnader som anvinds vid
produktionen av embryon har genomgétt ett immunodiffusionsprov i agargel och ett serumneutralisationsprov for
antikroppar mot EHD-virus med negativt resultat pa ett blodprov som tagits inom 21 dagar efter insamlingen("),

the premises on which the embryos to be exported or the ovaries, oocytes and other tissues used in the production of
embryos to be exported were collected and processed were at the time of collection situated in the centre of an area of 20
km diameter in which according to official findings there had been no incidence of foot-and-mouth disease, bluetongue,
epizootic haemorrhagic disease, vesicular stomatitis , Rift Valley fever or contagious bovine pleuropneumonia for 30 days
immediately prior to collection and in the case of embryos certified under 11.2.2.2 and 11.2.3.2 for 30 days after collection;
/ anldggningen diar de embryon som skall exporteras eller de dggstockar, oocyter och andra vivnader som anvéands vid
produktionen av embryon som skall exporteras insamlades och bearbetades vid tidpunkten for insamlingen var beldgen i
centrum av ett omrade med 20 km diameter dér det enligt officiella uppgifter inte forekommit nagra fall av mul- och
klovsjuka, bluetongue, epizootic haemorrhagic disease, vesikuldr stomatit, Rift Valley-feber eller elakartad lungsjuka hos
notkreatur under en period om 30 dagar omedelbart fore insamlingen, och nér det géller embryon attesterade enligt 11.2.2.2
och 11.2.3.2 i 30 dagar efter insamlingen,

between the time of collection or production of the embryos to be exported and their dispatch, they were stored
continuously in approved premises which were situated in the centre of an area of 20 km in diameter in which according to
official findings there was no incidence of foot-and-mouth disease, vesicular stomatitis or Rift Valley fever; / de embryon
som skall exporteras mellan tidpunkten for insamling eller produktion och tidpunkten for avsdndande hela tiden hela tiden
lagrades i godkénda anldggningar beldgna i centrum av ett omrade med 20 km i diameter dér det enligt officiella uppgifter
inte forekom négra fall av mul- och klovsjuka, vesikulér stomatit eller Rift Valley-feber,




11.4.1.

11.4.2.

11.4.3.

the donor females and the donors of ovaries, oocytes and other tissues used in the production of embryos: /
donatorhondjuren och donatorer av dggstockar, oocyter och andra vdvnader som anvénds vid produktionen av embryon

were located during the 30 days immediately prior to collection of the embryos to be exported in premises situated in the
centre of an area of 20 km in diameter in which according to official findings there was during this period no incidence of
foot-and-mouth disease, bluetongue, epizootic haemorrhagic disease, vesicular stomatitis, Rift Valley fever or contagious
bovine pleuropneumonia; / under 30 dagar omedelbart fore insamlingen av embryon som skall exporteras holls i
anldggningar beldgna i centrum av ett omrade med 20 km diameter dir det enligt officiella uppgifter under denna period
inte forekommit nagra fall av mul- och kldvsjuka, bluetongue, epizootic haemorrhagic disease, vesikuldr stomatit, Rift
Valley-feber eller elakartad lungsjuka hos nétkreatur,

showed no clinical sign of disease on the day of collection; / inte uppvisade nagra kliniska tecken péa sjukdom pa
insamlingsdagen,

have spent the six months immediately prior to collection in the territory of the exporting country in a maximum of two
herds: / har tillbringat den sexméanadersperiod som omedelbart foregick insamlingen pa det exporterande landets territorium
i hogst tva besittningar

which, according to official findings, have been free from tuberculosis, / vilka enligt officiella uppgifter har varit fria
fran tuberkulos,

which, according to official findings, have been free from brucellosis, / vilka enligt officiella uppgifter har varit fria frén
brucellos,

which have been free from enzootic bovine leukosis or in which no bovine animal has shown clinical signs of enzootic
bovine leukosis during the previous three years, / vilka har varit fria frdn enzootisk bovin leukos eller dér inga djur visat
négra kliniska tecken pa enzootisk bovin leukos under de senaste tre aren,

in which no bovine animal has shown clinical signs of infectious bovine rhinotracheitis/infectious pustular vulvo-
vaginitis during the previous 12 months. / dir inga notkreatur uppvisat kliniska tecken péa infektios bovin
rhinotrakeit/infektios postulds vulvo-vaginit under den foregaende tolvmanadersperioden.

11.5.2.

The embryos comply with the following additional guarantees(*): / Embryona uppfyller foljande ytterligare garantier(®):

either the embryos to be exported were collected” or produced” in the exporting country, which according to official
findings is free of Akabane disease('), / De embryon som skall exporteras samlades in(1) eller producerades(l) i det
exporterande landet, som enligt officiella uppgifter ar fritt fran Akabane-sjukdomen(1),

or/ eller

the embryos to be exported were collected” or produced" in the exporting country, which according to official findings is
not free of Akabane discase, and / De embryon som skall exporteras samlades in" eller producerades'" i det exporterande
landet, som enligt officiella uppgifter inte &r fritt frin Akabane-sjukdomen, och

the embryos have been stored in approved conditions for a minimum period of 30 days immediately after collection,
and/ alla embryon har lagrats under godkianda forhéllanden under en period om minst 30 dagar omedelbart efter
insamlingen, och

the donor females and the donors of ovaries, oocytes and other tissues used in the production of embryos were subjected
to a serum neutralisation test for Akabane disease carried out with negative results on a blood sample taken not less than
21 days following collection('). / de donatorhondjur och donatorer av dggstockar, oocyter och andra vivnader som
anvinds vid produktionen av embryon har genomgatt ett serumneutralisationsprov for Akabane-sjukdomen med
negativt resultat pé ett blodprov som tagits inom 21 dagar efter insamlingen(").

The embryos to be exported were conceived as a result of artificial insemination or in vitro fertilisation with semen from
a donor sire standing at a semen collection centre approved by the competent authority for the collection, processing and
storage of semen or with semen imported from the European Community. / De embryon som skall exporteras skapades
genom artificiell insemination eller in vitro-befruktning med sperma fran ett donatordjur som tillhér en tjurstation som
godkénts av den behoriga myndigheten for insamling, bearbetning och lagring av sperma eller med sperma som
importerats fran gemenskapen.




E. VALIDITY/ GILTIGHET

12.  Date and 13.  Name and qualification of the official 14.  Signature and stamp of the official
place/ Ort och veterinarian/ Den officiella veterindrens veterinarian(*)/ Den officiella veterindrens
datum namn och befattning stimpel och underskrift(*)

Note for guidance: / Anmérkningar:

(1) Delete as appropriate. / Stryk det ej tillampliga.

2) Corresponding to the identification of the donor cows and date of collection. / Skall motsvara donatorkornas identifieringsmérke
och insamlingsdatum.

3) See the remarks for the exporting country concerned in Annex I to Decision 2005/.../EC. [insert reference to present Decision] | Se
anmarkningar om det berérda exportlandet i bilaga I till beslut 2005/.../EG. [hdnvisning till detta beslut]

4 The signature and the stamp must be in a colour different to that of printing. / Underskriftens och stdmpelns férg skall avvika fran

den tryckta textens farg.
Note: This certificate must: / Observera: Detta intyg skall
(a) be drawn up in at least one of the official languages of the Member State of destination and the Member State where the embryos will
enter Community territory; / utfirdas pd minst ett av de sprak som é&r officiella i den mottagande medlemsstaten och i den
medlemsstat ddr embryona infors till gemenskapens territorium

(b) be made out to a single consignee; / vara utfardat till en enda mottagare,
(c) accompany the embryos in the original; / atf6lja embryona i original, och
(d) not to be used after the date indicated in Article 3 of Decision 2005/.../EC. [insert reference to present Decision). / far inte anvandas

efter den dag som anges i artikel 3 i beslut 2005/.../EG. [hdnvisning till detta beslut]

Information: In accordance with Article 3 (a) of Council Directive 89/556/EEC, embryos imported under the conditions laid down in this certificate
are not eligible for intra-Community trade.

Information: Enligt artikel 3 a i rddets direktiv 89/556/EEC far ingen handel inom gemenskapen ske med embryon som importerats i
enlighet med de villkor som faststills i detta intyg.




